
W A L K  ‘ N ’  T A L K  E S S E N T I A L S  # 6 5  -  R h a v i  C a r n e i r o   / / /

// 1



W A L K  ‘ N ’  T A L K  E S S E N T I A L S  # 6 5  -  R h a v i  C a r n e i r o   / / /

// 2

Bucket list
(Lista de desejos)

Hey there!

Agora que você ouviu o diálogo e nós o analisamos frase por frase, dê 

uma conferida no diálogo escrito! Depois disso, vamos expandir nosso 

vocabulário com novas frases, baseadas no que vimos na conversa. 

Assim podemos aproveitar ao máximo esse episódio! Enjoy!

The dialogue (Diálogo)

A: Hey Jack! What’s on your bucket list?

B: Among other things, I want to buy a motorhome and drive all the 

way to Alaska.

A: That sounds extraordinary!

B: And also see the Northern Lights. How about you?

A: I don’t know, I want to get married, have kids…  And maybe one 

day own a pizza place!

B: Nice! I want to remain your friend when that happens!
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A: Hey Jack! What’s on your bucket list?

Ei, Jack! O que está na sua “lista de desejos”?

B: Among other things, I want to buy a motorhome and drive all the way 

to Alaska.

Entre outras coisas, quero comprar um motorhome e dirigir até o Alasca.

A: That sounds extraordinary! 

Isso parece extraordinário!

B: And also see the Northern Lights. How about you?

E também ver a Aurora Boreal. E você?

A: I don’t know, I want to get married, have kids…  And maybe one day 

own a pizza place!

Eu não sei, eu quero casar, ter filhos… E talvez um dia ter uma pizzaria!

B: Nice! I want to remain your friend when that happens!

Legal! Eu quero continuar seu amigo quando isso acontecer! 

Expanding vocab! (Expandindo vocabulário)

 Nesse episódio, vimos uma conversa entre dois amigos falando 

sobre suas bucket lists. Bucket list é uma expressão em inglês que, 

literalmente, significa “lista de balde”, mas significa a relação de coisas 

que alguém quer fazer antes de morrer. Mas o que “balde” tem a ver 

com isso? 

 O motivo de ser chamada de bucket list é porque, em inglês, tem 

uma expressão mais leve para dizer que alguém morreu: “to kick the 

bucket”. A tradução literal seria “chutar o balde”, mas o sentido é o 

mesmo que o da expressão em português “bater as botas”.

 Nesta seção, vamos também falar um pouco sobre a preposição on, 

que você viu na frase “on your bucket list”. On pode significar em, em 

cima, sobre, entre outros sentidos. Confira alguns dos usos principais 

dessa palavra tão importante no inglês!
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“Em cima”

The baby is on the table

O bebê está em cima da mesa.

There are some birds on your car.

Tem alguns pássaros em cima do seu carro.

“Em” - para superfícies

I have some maps on my bedroom walls 

Eu tenho alguns mapas nas paredes do meu quarto.

Your clothes are on the floor again! 

Suas roupas estão no chão de novo!

There’s something on your face.

Tem alguma coisa no seu rosto.

Is there a stain on my shirt?

Tem uma mancha na minha camisa?

* Não se usa on quando algo está dentro de algum espaço ou recipiente. Nesse 

sentido, para indicar dentro, usamos in. 

“Sobre”

I’m reading a book on the digestive system of herbivore dinosaurs.

Eu estou lendo um livro sobre o sistema digestório de dinossauros 

herbívoros.

They wrote an interesting article on that.

Elas escreveram um artigo interessante sobre isso.
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Meios de comunicação e transporte

Don’t trust everything you read on the internet.
Não confie em tudo que você lê na internet.

Can I post it on Instagram? 

Posso postar no Instagram?

Look, dad is on TV!

Olha, o pai está na TV!

I can’t talk now, I’m on the bus.

Eu não posso falar agora, eu estou no ônibus.

I met my wife on the plane. 

Eu conheci minha esposa no avião.

* A principal exceção para meios de transporte é car (carro); neste caso, usamos 

a preposição in.

Dias da semana e datas

What did you do on Christmas day? 

O que você fez no dia de Natal?

What do you normally do on Sundays?

O que você geralmente faz aos domingos?

I was born on July 27th.

Eu nasci em 27 de julho.
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Expressões

The house is on fire!

A casa está pegando fogo!

We are here on business.

Nós estamos aqui a negócios.

Let’s go home on foot.
Vamos para casa a pé.

Agora que você viu o diálogo escrito e expandiu seu vocabulário com 

palavras novas, que tal ouvir o episódio mais uma vez para fixar bem o 

novo conhecimento?

Não se esqueça de praticar diariamente o seu inglês, vamos juntos 

nessa jornada! Nos vemos no próximo ano. Happy new year!


